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ИСТОРИЯ ФОРМИРОВАНИЯ ТОПОНИМОВ ЖЛОБИНЩИНЫ

Географические названия -  визитная карточка, с которой начинается 
знакомство со страной, городом или природным объектом.

Территория Жлобинского района в разное время входила в состав 
Великого Княжества Литовского, Речи Посполитой, позже в состав Россий­
ской империи. Поэтому топонимы района формировались на основе балтий­
ских, западно- и восточнославянских, тюркских и других языков.

По мнению историков, в IX-VI вв. до н.э на территории Жлобинщины 
появились люди и, следовательно, первые географические названия. Это 
были гидронимические топонимы, т.к. жизнь первобытного человека была 
напрямую связана с реками, которые использовались и как источник воды, 
и как пути сообщения.

Около 2 500 лет назад на Жлобинщине началась добыча железа из бо­
лотных и озерных руд. К этому периоду относится появление названия 
Рудня. Впоследствии, с развитием деревообрабатывающих производств, поя­
вились ойконимы Брусово и Скепня. Широкое последующее распространение 
христианства привело к появлению таких религиозно-культовых названий, 
как Святое и Проскурни.

В XV-XVII вв. появляются топонимы, характеризующие типы поселе­
ний: Слобода, Селиба, а также формы хозяйствования: Дворище и Городок.

В Советский период населенные пункты получали названия, отображав­
шие новые идеи, символы, события. Для этого периода характерны переиме­
нования тех населенных пунктов, названия которых не соответствовали 
коммунистической идеологии. Деревня Америка стала называться Совет­
ской, Святое превратилось в Кирово, а Шапилово -  в Майское.

Происхождение названий Рудня, Курган легко определить, однако есть 
много топонимов, смысловое значений которых имеет несколько толкований. 
Например, происхождение ойконима Грабск имеет два толкования. Согласно 
первому в основе лежит древесная порода ‘граб’. По второму утверждению 
название поселения ни что иное, как видоизмененное слово Графск, что 
связано с именем графа А. И. Остермана-Толстого, героя русско-турецкой 
войны и Бородинской битвы. Нередко трудности возникают с толкованием 
тех названий, в основе которых лежат народные термины, давно вышедшие 
из обращения. В основе редкого ойконима Замен-Рынья лежат сразу два 
народных термина: заман -  ‘пойма’ и рина -  ‘приспособление для отвода, 
стока воды’.

Таким образом, топонимы -  это мост между прошлым и настоящим, 
которые позволяют узнать многое о жизни наших предков.
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